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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2024/966 

z 21. marca 2024

o zatriedení určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry, ktorým sa mení nariadenie (ES) 
č. 1966/94 a zrušuje nariadenie (ES) č. 3176/94 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje 
Colný kódex Únie (1), a najmä na jeho článok 57 ods. 4 a článok 58 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení Komisie (ES) č. 1966/94 (2), ktoré bolo zmenené nariadením Komisie (ES) č. 705/2005 (3), bol výrobok 
v riadku zodpovedajúcom bodu 7 v tabuľke v prílohe k nariadeniu (ES) č. 1966/94, opísaný ako obdĺžnikový 
výrobok z veľmi husto tkanej jednofarebnej (100 % vlna) látky so spevnenými okrajmi a dvoma otvormi, asi 10 cm 
dlhými, po jednom na každej strane, umožňujúcimi výrobok plniť perím a inými materiálmi (prešívaná prikrývka 
alebo vankúš), zatriedený pod číselný znak KN 6302 31 00 („Ostatná posteľná bielizeň, z bavlny“).

(2) V nariadení Komisie (ES) č. 3176/94 (4), ktoré bolo zmenené vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 441/2013 (5), 
bol veľmi podobný výrobok, konkrétne výrobok obdĺžnikového tvaru, obvykle nevhodný na pranie, vyrobený 
z veľmi tesne tkanej jednofarebnej textílie (100 % bavlna) so zosilnenými okrajmi a otvormi na jednej strane, ktoré 
umožňujú naplnenie výrobku perím, páperím alebo inými materiálmi (perinou alebo inou výplňou), zatriedený pod 
číselný znak KN 6307 90 98 („Ostatné celkom dohotovené výrobky“).

(3) V stĺpci „Dôvody“ prílohy k nariadeniu (ES) č. 1966/94 v bode 7 a v stĺpci „Odôvodnenie“ prílohy k nariadeniu (ES) 
č. 3176/94 uvedené dôvody neposkytujú dostatočné objasnenie pre odôvodnenie príslušných zatriedení a pre 
určenie objektívnych kritérií na odlíšenie výrobkov položky 6302 od výrobkov položky 6307.

(4) Nariadenia (ES) č. 1966/94 a č. 3176/94 preto neprispievajú k zabezpečeniu jednotného zatriedenia týchto 
výrobkov. Bod 7 v tabuľke uvedenej v prílohe k nariadeniu (ES) č. 1966/94 by sa preto mal vypustiť a nariadenie 
(ES) č. 3176/94 by sa malo zrušiť.

(5) S cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie kombinovanej nomenklatúry, ktorá tvorí prílohu k nariadeniu Rady 
(EHS) č. 2658/87 (6), by sa zároveň malo objasniť zatriedenie tovaru podobného tým, ktoré sú opísané v nariadení 
(ES) č. 1966/94, bode 7, a v nariadení (ES) č. 3176/94, a to prijatím nového opatrenia týkajúceho sa zatriedenia 
tohto druhu tovaru, ktoré poskytuje dostatočné dôvody na rozlíšenie výrobkov položiek 6302 a 6307. Preto je 
potrebné prijať nové opatrenia týkajúce sa zatriedenia tovaru uvedeného v prílohe k tomuto nariadeniu.

(1) Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/2022-12-12.
(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 1966/94 z 28. júla 1994 o klasifikácii niektorých tovarov v kombinovanej nomenklatúre (Ú. v. ES L 198, 

30.7.1994, s. 103, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/1966/oj).
(3) Nariadenie Komisie (ES) č. 705/2005 zo 4. mája 2005, ktorým sa menia a dopĺňajú alebo zrušujú určité nariadenia o zatrieďovaní 

tovaru do kombinovanej nomenklatúry (Ú. v. EÚ L 118, 5.5.2005, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/705/oj).
(4) Nariadenie Komisie (ES) č. 3176/94 z 21. decembra 1994 o zatrieďovaní určitých tovarov do kombinovanej nomenklatúry 

(Ú. v. ES L 335, 23.12.1994, s. 56, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/3176/2013-06-04).
(5) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 441/2013 zo 7. mája 2013, ktorým sa menia alebo zrušujú určité nariadenia o zatrieďovaní 

tovaru do kombinovanej nomenklatúry (Ú. v. EÚ L 130, 15.5.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2013/441/oj).
(6) Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku 

(Ú. v. ES L 256, 7.9.1987, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/2023-06-17).
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(6) V nariadení (EHS) č. 2658/87 sa stanovili všeobecné pravidlá na interpretáciu kombinovanej nomenklatúry. Tieto 
pravidlá sa takisto uplatňujú na akúkoľvek inú nomenklatúru, ktorá sa na kombinovanej nomenklatúre celkovo 
alebo čiastočne zakladá alebo ktorá k nej pridáva akékoľvek ďalšie členenie a ktorá je stanovená v osobitných 
ustanoveniach Únie s ohľadom na uplatňovanie colných a iných opatrení vzťahujúcich sa na obchod s tovarom.

(7) Podľa uvedených všeobecných pravidiel by sa tovar opísaný v stĺpci 1 tabuľky uvedenej v prílohe mal zatriediť pod 
číselný znak KN uvedený v stĺpci 2 na základe odôvodnenia uvedeného v stĺpci 3 danej tabuľky.

(8) Je vhodné umožniť, aby sa držiteľ záväzných informácií o nomenklatúrnom zatriedení tovaru vydaných v súvislosti 
s tovarom, na ktorý sa vzťahuje toto nariadenie, ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením, mohol na tieto informácie 
aj naďalej odvolávať počas určitého obdobia v súlade s článkom 34 ods. 9 nariadenia (EÚ) č. 952/2013. Toto 
obdobie by malo byť stanovené na tri mesiace.

(9) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre colný kódex,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Tovar opísaný v stĺpci 1 tabuľky uvedenej v prílohe sa zatriedi v rámci kombinovanej nomenklatúry pod číselný znak KN 
uvedený v stĺpci 2 tejto tabuľky.

Článok 2

V súlade s článkom 34 ods. 9 nariadenia (EÚ) č. 952/2013 sa na záväzné informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru, 
ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením, možno naďalej odvolávať počas troch mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tohto nariadenia.

Článok 3

V tabuľke uvedenej v prílohe k nariadeniu (ES) č. 1966/94 sa vypúšťa riadok pre bod 7.

Článok 4

Nariadenie (ES) č. 3176/94 sa zrušuje.

Článok 5

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 21. marca 2024

Za Komisiu
v mene predsedníčky

Gerassimos THOMAS
generálny riaditeľ

Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu

Ú. v. EÚ L, 27.3.2024 SK  
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PRÍLOHA 

Opis tovaru
Zatriedenie

(číselný znak 
KN)

Odôvodnenie

(1) (2) (3)

Výrobok vo forme obalu/plášťa z veľmi husto 
tkanej jednofarebnej textílie zo 100 % bavlny, 
s rozmermi približne 80 cm × 80 cm. Okraje sú 
zosilnené tkanou lemovkou.
Na jednej strane sa nachádza otvor s rozmerom 
približne 25 cm, ktorý umožňuje naplnenie.
Obal/plášť je navrhnutý tak, aby sa po dovoze 
naplnil napríklad perím a/alebo páperím a otvor 
sa natrvalo uzavrel, čím vznikne vankúš.
(Pozri obrázky) (*)

6307 90 98 Zatriedenie je určené všeobecnými pravidlami 1 a 6 
na interpretáciu kombinovanej nomenklatúry (VIP) 
a znením číselných znakov KN 6307, 6307 90
a 6307 90 98.
Zatriedenie výrobku do položky 9404 ako 
posteľoviny a podobné výrobky je vylúčené, 
pretože výrobok nemá podstatný charakter 
dohotoveného výrobku položky 9404 v zmysle 
VIP 2 a). Výrobok zatiaľ nie je vypchávaný ani 
vnútri vyložený žiadnym materiálom.
Zatriedenie výrobku do položky 6302 ako posteľná 
bielizeň je vylúčené, pretože výrobok nemá 
objektívne charakteristické vlastnosti a znaky 
posteľnej bielizne položky 6302, ktorá zahŕňa 
výrobky také ako plachty, obliečky na vankúše, 
obliečky na periny a poťahy na matrace. Takéto 
výrobky sú určené na navlečenie napríklad na 
vankúš alebo perinu a môžu sa z nich kedykoľvek 
ľahko stiahnuť [pozri aj vysvetlivky 
k harmonizovanému systému k položke 6302, 
prvý odsek, bod (1)].
Výrobok nemá rovnakú funkciu alebo použitie ako 
posteľná bielizeň položky 6302; výrobok má 
odlišnú povahu, keďže sa má naplniť a po 
naplnení trvalo uzavrieť. Husto tkaná textília 
a skutočnosť, že výrobok sa natrvalo uzavrie, 
zabezpečujú, že výplňový materiál nemôže 
vypadnúť. Výplňový materiál nie je možné po 
uzavretí výrobku ľahko vytiahnuť. Na rozdiel od 
obliečky na vankúš sa výrobok stáva súčasťou 
vankúša. Výrobok okrem toho nie je v priamom 
kontakte s používateľom, keďže predtým, ako ho 
spotrebiteľ použije, sa naň natiahne obliečka na 
vankúš (samotná posteľná bielizeň).
Keďže výrobok nemožno zatriediť do špecifickejšej 
položky ako do položky 6307, má sa preto zatriediť 
pod číselný znak KN 6307 90 98 ako ostatný 
celkom dohotovený výrobok z textílií.

(*) Obrázky majú len informačný charakter.

Ú. v. EÚ L, 27.3.2024 SK  
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